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V i g a 3 2 i a J íi 3,
Ob ne csüggedj, szegény szivem,
Bár csalódnod kelletett;
Viseld csak te szép szelíden 
A rcádmért sebeket.
Fáj dalmid at titkold inkább,
Semhogy kikaczagjanak 
S ne kolduld a vigasz irját.
Melyre csak uj küny fakad.

Légy erős te, hisz' az élet 
(írok küzködésből áll;
Gondja, ha ma tovaszeled,
A holnappal visszaszáll.
Mosoly és köny egymást váltja,
Minden olyan rendbe lép 
S mikor senki még nem várta.
Akkor jő meg a setét 1

Ne csüggedj hát, szegény szivem,
Viseld nyugton sorsodat!
S ne nézd más üdvét irigyen,
Ne a boldog álmokat.
Tudtál hinni és szeretni,
Vigaszodra ez legyen;
- De a rideg jégközönyre,
Az elhullott forró könyre,
Ne emlékezz sohasem ! . . .

Sípos Soma.

Z UTOLSÓ FELVONÁS.

Irta . Hamar László.
(Folytatás.)

— A váratlanul kötött ismeretség sokkal tar- 
tósabb, mint a hajhászott barátság.

— Lementével dicsérjük a napot, — szólt Ma­
rianna pajkos mosolylyal és eltűnt. Domokos ur pe­
dig szép csendesen hazakullogott.

Amint az előszoba küszöbét átlépte. Brigitta 
asszony kipirult arczczal, túzbenforgó szemekkel 
rögtön előtte termett.

— Lám. lám. miből lesz a cserebogár:! - 
pattogott a házsártos házi kereszt — megérem. Iiogv 
Szentbcreky Domokos leicsap komédiásnak:

— Megérheti ! — volt a rövid válasz.
— Meg talán azt is megérem, — folytatta a 

nyelvelő Sybilla csípőre téve kezeit, — Iiogv búcsút 
vesz a kapu lei iától s azzal a jöttment Icám asszony­
nyal fog ezután egy sót egy kenyeret enni? 1

— Azt is megérheti I
— Láttam, mindent láttam, éppen az ablakban 

ültem úgy pislogott az a syren, mint pók a halójában: 
hanem jegyezze meg: az a syren nem fog sokáig 
pislogni, mert kikaparom mind a két szemet, kika­
parom, érti ön? Oh! én igen kérlelhetetlen vagyok, 
s nem tűrök meg semmiféle szövetkezést!

— De kicsikém, itt szövetkezésről szó sem lehet. 
Esett az eső s mi mindaketten útban voltunk haza­
fele. — Ln esernyőmet neki felajánlottam, ö elfo­
gadta. ennyi az egész.

Még sokáig édelgett egymással ily módon a 
két szeretetreméltó házastárs, de mi ne mulassuk ma­
gunkat az efféle böjti predikácziókkal. mig a kedé­
lyek lccsilapuinak, mig az ebéd ideje végetér, mig 
Brigitta asszony nyelvét megpihenteti s fejét álomra 
hajtja. — azután pedig kisérjük el Domokos urat 
a szomszédba, hol —-hiteszerint — azóta Marianna 
már várakozik is reá.

Szegény nagyságos ur! jobb lett volna önnek 
Brigitta asszony álma felett őrködni, mint a csalfa 
szive sugalatát követve, folytatni a megkezdett is­
meretséget! ...

Domokos ur lázas remények közt állapodott 
meg a kedves küszöb előtt: mondom : a kedves 
küszöb előtt, miután a határt azon bűvös lépcsőnek
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képzelte, melyen ü a pokolból ha nem is a menv- 
orszagba, de mindenesetre a paradicsomba juthat.

lappén bekopogtatni akart az ajtón, midőn belül­
ről hangok ütötték meg füleit. Megadott tehát és 
hallgatózott.

Fértiszózat a szobában: ,,Ön is olyan 
mint a többi asszony : álnok. csalfa lénvl“

Női s-zózat ugyanott: „Ártatlanul vá- 
dolsz!

— Hah ez Marianna ! — gondola magában Do­
mokos ur — kivel beszélhet, talán csak nem kedve­
sével: 1 Hátha .. hátha! ... hm !... hm ! ....

— Mikor elváltunk ma d. e„ — hangzott ismét 
<• Iérfii szózat — figyelemmel kisértem lépteit, ön 
közelített először hozzá, mert ismerte, tudta, hogy 
az a szegény tatár jó préda log lenni.

— Andor, ne gyötörj tovább ! mindent meg- 
\ állok — szolt Marianna lágy, zengzetes hangján.

Domokos ur, hogy a vallomásból egy hangot 
se szalaszszon el, jobb fáiét a kulcslyukra helyezte.

Mióta balsorsunk e városba hozott, — 
kezde Marianna — főtt ételt nem ettem. Reggel 
.vársz kenyér, délben és este szalonna vagy sülve 
vag> paprikásán: néha burgonya, egyszer sülve, 
máskor főve: ime ilyen nyomorult eleségek vál­
takoztak napi étlapomon I

— Szegény gyermek! — sóhajtott Homo 
kos ur szánakozva; ezer szerencse, hogy csonttá 
nem aszott, ilyen szomorú konyhán!

Az igazgató már két hó óta nem tud

fizetni, — folytató Mariánna—meglásd Andor, ha 
j 5'Dg sokáig itt leszünk, nemcsak múzsánk fog 
i elveszni aszkórban, hanem mi is.

— Igaz, igaz!
I

— No látod! Csoda-e hát ilyen meddő kö­
rülmények között, hogy az életfentartási ösztön 

1 működni kezdett bennem ? ?
De az eszköz ... az eszköz, amelyet va- 

I lasztottál ! . . .
— A ez el szentesíti az eszközöket! Itt a 

I csábítás kútfeje nem a szív, hanem a gyomor!
Mert mikor én e jámbor ördög ellen kivetettem 

i a halót, nem téged akartalak megcsalni, hanem 
; jóhiszemű áldozatomat. Nekem tározója kellett, 

nem szerelme.
Ohó! — mordult fel Domokos ur meg- 

botránkozva : — úgy sejtem, hogy ez a vallo­
más engem igen közelről érdekel ! . . .

1 udtam, — hangzott tovább a színésznő 
szava. -—- hogy a tapló, melyet otthon már jó! 
megsujkoltak, nagyon gyúlékony: én hát meg­
gy ujtottam, de csupán azért, hogy tüze mellett 
veled együtt melegedhessem !

' Öh a kígyó! — mormogó a szerelmes 
ajtói.r halkan. — milyen ördög ez az angyal!

Nem hiszek szavaidnak, — hangzott 
- viidoi kemény szózata, — mert hiszen az arany­
nak sokkal csábosabb hatalma van. mint a szep- 
k télén tiszta szerelemnek.

— Esküszöm Andor!

„ A NAGY ERDŐ

— Tavaszi kép —
Ami Becsnek a Práter, Budapestnek a város­

liget, Téglásnak a káposztás-sugárul, az Debreczennek 
a -,nagv erdu‘‘ Már t. i, azon időszakban, midőn a 
nap nyájas sugarára kibújnak a földből a szolid spenó­
tok es vad verseménvek.

A tel ellensége a tavaszi képnek. Télen a „nagy 
erdő- is csak a múlt év szelíd napjainak emléke, hová 
al'g vetődik ki nehány nekikeseredett tagja az emberi 
társaságnak, kik megunták a kaszinóban vesztegetni 
a kalabnász-csontot vagy szívni a szivar és pipafüsttel 
garni rozott kávéházi levegőt. Hanem tavas zszal és 
nyáron! Akkor a „nagy erdő“ az a Medina, hová a 
városi zajtól megriasztott Muhamed menekül, az a 
Nápoly, melvet látni kell, „e dia móri.“

Dehat tavasz van. Én ugyan nein tudnám, 
mert az actak tengeren úszva, beleful a prózába a 
költői lélek. Dehát azért van szabó a világon, hogy

eszébe juttassa az elmerült blazirtságnak a pacsirta éne­
két, a gólya kelepelését s a készítendő tavaszi ruha- 
apparatust — nem azért, mintha olyan nagy kedve 
volna ő szabóságának tavaszi öltönyökre kibocsátott 
hitcl-ivszvények vásárlására, de ismeretes lelke előtt 

I azon igazság, hogy midőn az ember tavaszi öltönyre 
! alkud°zik, az elmúlt őszi „a n z u g“ árát kifizetni 
j d u k á 1.

Igv aztán csak megtöröli a „filisztér“ is a pápa- 
j szenuA eszébejut a rántott csirke savanyu ugorkával 

* companal a tényleges vagy reménybeli chignon-hordó 
„leikecskémmel“ — hová? Hát a „nagy erdőre“

Hiszen olyan szép is ott az a hosszú fasor, mely 
a Peterfi Jakab tanácsnok űrről anabaptizált Péterfia 
végen megkezdődik s tart egészen a fürdőház arczula- 
taig, hirdetve a természet szépségét s merengő álomba 
sulyesztve a múlt dicsőségén még lelkesülni tudó ke­
belt, melynek önkéntelen eszébejut az a hires sport- 
bravour, midőn Simonyi é,bester e fasor között 
végiglovagolt. 1 ermészetesen az a fasor nem volt ak­
kor fasor, hanem két oldalról égő láva, lángokban 
allo szaraz rozsa, mely közt az óbester ur átfuttatott



— Csak az igazak esküje hat fel az égbe.
— Istenem! mit kívánsz hát, hogy bebi­

zonyítsam irántaJvaló ragaszkodásomat:
Azt kívánom, hogy inkább száraz ke­

nyeret egyél, mintsem becsületed árán lakmároz- 
zal; azt kívánom, hogy múzsádat babérral éke­
sítsd fel. ne pedig gyémántokkal; azt kívánom, 
hogy Szentbereky Domokost hagyd ott, ahol 
találtad: az útfélen 1 . . .

— i lm ! nem csalódtam. — mormogá Domo­
kos ur ennek a feher Othcllonak csakugyan 
en vagyok szálka a szemében. Ne rettegj jám­
bor: biztosítalak, hogy ez a vaskörmökkel fegy­
verzett galamb sem szivemet, sem tárczámat 
nem fogja immár elrabolni.

les hogy előszóval is megnyugtassa Rómeót, 
belépett a szobába. Mariannát egv borotvált 
arczu férfiú társaságában találta; '1 haliát szolgálta 
az is. éppen úgy mint Marianna.

Domokos ur megjelenése olaj volt a tűzre. 
Andor mint bőszült tigris rohant a látogató ebbe 
s vérbeníorgó szemmel ekképen fogadá:

— Farkast emlegetünk, kert alatt jár: ha­
nem j(> lesz figyelembe venni, hogy a kertben 
vadász lés a vadra, aki czélt még sohasem té­
vesztett !

-- Ne oly hevesen, uracskám! tudja ön, 
kivel beszel ?

— Oh igen! egy nábobbal, aki pénzen tud 
ugyan vásárolni tekintélyt, méltóságot, hírnevet,

juxböl, fogadásból, a magyar huszár örök hírnevéért. 
Ennek a lovaglásnak emlékét őrzi az a • most alig 
z 'Idelő fasor, melynek lombjai közt ma még alig 
baktat egy árva fiakker, hanem nyáron robog is s 
vágtat az omnibusz. Na persze lassan.

A kilátás az egész utón a kezdetlegesség bélye­
gét viseli. Hiányzik a gyalogúiról a nyáron el marad­
imban harezfi, az ő szivének düngicsélő angyalával; 
a lovaknak bátor kormányzója az ő darutollas kal- 
pagával, melyet oly szépen lenget a szellő, hogy majd 
megpukkad örömében az ajándékba vásárolt kürtit 
rágicsáló „Zsuzsi lelkem.“ Hát a labdázásra vonuló 
diákkompánia, oda kacsintgatva egy csapat varróleány 
tüzbenégő szemeibe ? a Miska inas, ki a Schneider 
Pánit 'dúdolva robogjon rettegtetni a szarkafiuknak 
pelyhes palotáit? Még ma a közellevő élvezeteken me­
rengenek. Az ut puszta s a környező szőllős kertekben 
is csak a tisztogatás foly, itt-ott látva egy pár gyön­
géd kezecskét, mely a virulandó virágos ágyat rakja 
körül zöld hanttal.

Az ismerős fürdőház udvara üres. Egy asztalnál 
unatkozik csupán egy podegrás hazafi, kinek a sze-

de asszonyt nem; bar eg vet nagy nehezen ka­
pott, hanem annak értéke alpárin alól all.

— Hah, uram . . .
■— Nemde, megsértettem ónt ?
— Világos!

Akkor hát ön elégtételt kíván?
Mit gondol ?! én nem szoktam komé­

diásokkal verekedni !. . .
Andort erre a méreg ugv elöntötte, hogy 

se nem látott, se nem hallott és ez önkívületi 
állapotában nyakon ragadta Szentbereky Domo­
kos ur <1 nagyságát s úgy kilöditotta az ajtón, 
bogy a hét vármegyében is tisztelt férfiúnak 
még a lába sem érte a földet.

— Vigasztalódjék uram. — dörgé utána 
Andor hősies palhoszszal, ez vsak előjátéka egv 
legújabb drámának: czime: ..A komédiás bo- 
szuja ..." s azzal becsapta az ajtót, hogy m«-g 
a ház is megrendült belé.

A földön let rengő nábób nagy sokara talpra 
vergődött.

— Cyalázat! gyalázat' — panaszolkodott e 
szörnyű mvltatlansag lelett nmem azért nem sietett 
vissza a tigris barlangjába, hogy megszámoltassa azt a 
kegyetlen viadort . Mit tett tehát: óvatosan körülnézett, 
ha vájjon nem látta-e valaki önkénytelen ..megindulá­
sát?“ és miután meggyőződött, hogy egv árva szem­
tanú sem mosolyoghat szomorú balesetén : megindult, 
de most már sajtit akaratából.

(Folyt, köv.)

inéból látszik, hogy sohasem olvasott eg vehet a Pres­
sénél Lakjék jól vele!

— Hé, kellner!
Nem sokára előkerül a bátor (íanvmédesz.
— Yan-é rántott csirke?
— Igenis, nincs
— Hát ser?
— Az lesz a jövő héten.
— Hát fürödni lehet-é?
— Lehetni lehet, hanem még nincs minden szoba 

berendezve, a többit pedig elfoglalták. Ha várni mél- 
tóztatik. . .

Már miért ne várnánk, hiszen azért vagyunk mi 
magyarok! ( (sapánk is várt, az unokánk is várni fog, 
mi is várhatunk egy rövid télóráig, mikor aztán pasz- 
szirt lehet fürödni.

A fürdő ugyan meleg, hanem a szoba hűvös. A 
kádban felfrissül a test, a kádon kivül náthát kap a 
fej. Egy pár prüszentésről megérzed a következendőket. 
No de legalább megéheztél, mehetsz az óriási ákácz 
alá, mely alattmárszépapád is haulers chaftozott diák-
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Nagyság a költészetben,

(Aesthetikai tollvonások j 
\T Qp r»ff"\7 Tc^n ó A]

-A legfőbb, mit ember tehet, miben 
egész léte legszebb diadalát üli: a t e-

Olyan valami megszokott dolog már a költészet­
re irni. mint mikor valaki az utezán „jó napot“ mond 
kalapliillentve előttünk s mi meg ugyanazon han­
gon rámondjuk a „fogadj istent.“ Pedig" ezen a t.he- 
man, melyen boldog, boldogtalan megkisérlette már 
köszörülni tollát, nagyon sok köszurülnivaló anyag 
maradt még. Mert ennek a themának tárgyát a termé­
szeti szépségeknek oly álja veszi még mindig körül, 
hogy azt kiaknázni az absurdumok országához tar­
tozik

Lélektani tapasztalat az. hogy az emberi kedélyre 
s mivel éppen lélektanról szólék, vonatkoztassuk, hogy 
a leiekre, mi sem hat oly erősen megragadólag, mint 
a költészet: magában rejtvén ugyanis a gondolatoknak 
logíkalis tüződését. elkezdvén a nép legalsó rétegén 
áthaladó daloktól föl egészen a műköltészet bámulatos 
phas sáig: magában foglalván az érzést, az emberek 
kedélyeinek ezen harmonikái öszhangzásu elemét a 
termeszét benyomásaival szemben. Lélektani tapaszta­
lat az. hogy egy miiköltemény megalkotása s leginkább 
ennek olvasása képezi az emberben a nemesebb érze 
menyek s érzetek légióit s különösen a szív szava s a 
„szép- ismeretét. Mert az a komoly studtum azész- 
nek van teremtve csak s annak a‘léleknek, melynek 
beható kutatása isten képmásának lehető tökélyesedé- 
set czélozza: meg lévén írva ugyanis, hogy „művelődé­
sünket nem csupán a száraz, komoly tudományok 
vizsga ásu lokozza, hanem a szív tárgya is. A lé­
lek ez áital igaz. hogy müveltetik. de mellette az a 
szegény érző szív elfásul s még megérjük, hogy a kő­
in o 1 \ tudomány komo r r a tesz bennünket. A z 
ész előtérbe lép. de csak a szív rovás át r a.“ 

Szent meggyőződésem, hogy az aesthetikai élet 
ezen legmelyebb kút forrását, képező elem az. melv a 
szivet nemesi eni bírja. Aesthetikai életünknek legfőbb

momentuma marad a költészet mindaddig', inig ennek 
ere és érzése ki nem hal: s éppen, mivel érzeménye- 
inkkel oly valami összeforró ez. mint a philosoptiiai 
ok és okozat, okozat és következmény, ha kihal, meg 
fog szűnni vele egyidejűleg az emberi érzelmeket el­
méletileg felébresztő tárgy, megszűnik az e m b e r. 
meg maga a költészet is.

Ha philosophiai elfogulatlan álláspontra emel­
kedve vizsgáljuk ezt a költői természet-országot, két 
dolog jut eszünkbe: vagy a helyes logikával megegye- 
zőleg és párhuzamban tud haladni az aesthetika' is, 
vagy nem. Mi az e 1 s ő m ellett szavazunk a fö- 

! nebb felhozott okoknál fogva. Mert vájjon a philoso­
phiai tanulmányok helyes felfogására s azoknak türel­
mes elsajátítására talán nincs is szükségV Van. ki­
mondhatjuk, mert mi magunk is azon helyzetben va­
gyunk, hogy a költészet es aesthetika mellett, amazt 
sem mellőzzük. És ez a tapasztalat oly forma meggyő­
ződésre vezet, hogy az előtűnnek felébresztésére emez 
szolgai alapul s emennek kedvelésére a másik, komo­
lyabb utal. Tehát a bölcsészet és aesthetika közt kell 
lenni ható oknak, követkéz menynek, összefüggői eg 
minta láncz: és nem óhajtjuk hinni, hogy bármelyik 
lett is a kettő közül valaki által tanulmányozva, egyi­
ket a másik rovására használta volna föl eszközül, sőt 
ellenkezőleg, párhuzamává a kettőt használja ezélja 
elérésére.

Ebből kifolyólag az aesthetikai „szép“ és aplii- 
iosophiai tanulmányok rokonok, melyekben az emberi 
lénynek mondott állománynak mindkét részére a 
s z i v re és leiekre nézve nipg van már eleve a 
képző anyag. Előbbiben a léleknek nagvgvá képzése, 
mi az embert műveltté, utóbbiban az érzés‘ereje, ami 
az embert e m b érré te-zi.

Azonban ezeknek felhozása mellett ne legyünk 
e g-v 0 J Á a 1 11 a !í s óhajtanok, hogy t. olvasóink e 
sotok közül ne olvassák ki azt is egyúttal. hoirv a 
s z é j» fogalmához csakis a költészet utján jutunk 
A szép fogalmára vezet minket minden, akár a ter­
mészetben megjelenő tünemény, akár az ember l>e]<ő 
életéből mentett, anyag. „Az aesthetika, írja 7. s i 
1 i n s z k y. kénytelen az egész világot in a- 
g a h o z ölel n i. Némely aesthetikusaink megvetet-

korában s mely terepéi ycs ágaival büszkén terjeszkedik 
az udvar közepén.

Szent isten, a fa nincs sehol! Az udvar tele van 
ültetve va !ge.-ztenye-faval, melyet „nagy korában tettek 
inas tőidbe át", de a szép nagy akácz, mely annyi 
bort es sert látott folyni a hazáért, nincs sehol! Nem 
kímélték- a profán indulatok, a kegyetlen baka neki 
ese.t rt-uvvs derekának s kivágta őt, a múltak élő 
monumentumát, mely alatt annyi vig t ársaság üdvö- 
zulte borizii hangokon a természet szent templomát 
s annyi ifjú házas es nem házas pár váltott olvadé­
ka c;y pillantásokat, inig lombjai k">zt a szellő dúdolt 
valamit, azt a bizonyos áriát RigolcttóbóL*) Szegény 
öreg ta! jé, regi ismerős! ha ott sántítanál meg régi 
helyeden, bizony elmondanám neked, mit Bcranger 
mondott ven kabátjának: „Mon vietl ami, né nous 
separons pás!" *

Menjünk tovább! Az erdőbe, a madarak közé, a 
fii zöld pázsitjára, a balzsamos tavaszi légre!

A balzsamos tavaszi lég tele van k ő p o r r a 1 
melyet ugyancsak nem kiméinek a t. kőműves urasá-

*) fgye ezt: „Az asszony ingatag?“ Szerk.

gok, kik hivatva vannak megreperálni a lövelde he- 
1\ iségnek téli \ étkezését. A zöld pázsit még nem mim 
denütt zöld pázsit s az éneklő madarak helyett inkább 
ugrál a tavasz első hírnöke, a béka, mely ugyan szinte 
hangicsál, hanem dicsverseket nem ir hozzá senki. A 
z ,ld pázsit is nagyon csalékoiiv, mert a termeszei 
élelmes produktuma, a nemes hangya, ugyancsak paro­
dizálja a török-szerb vonulást s éppen nem úgy tesz. 
mint B u m b u m grenerál, hogy ne találkozzunk se­
hol, hanem találkozunk vele az orrunkon, a nvakunk 
közt, a nemet nadrág allatt - (Lám, mennyivel elő­
li y ö s e b b a magyar nadrág!).

De azért mégis csak z ö 1 d e 1, A szemnek jól 
esik annyi hó és sár után látni a füvet. A vén fa em­
léke. a kőporos levegő, a béka és hangya, az in spe 
rántott csirke és a ser mind nem riasztunk vissza a 
dicsekedcstől: a zöldben voltam! A zöldben! Hátha 
még melegebben süt a nap, zöldebb lesz a fű, megso­
kasodnak a madarak, készen lesz a lövelde s lesz 
rántott csirke márcziusj serrel. Akkor! Akkor lesz 
z ö 1 d mulatság!

Suhogó.
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ték a természet szépségeit s egyedül a szellemet, 
az eszmét mondották szépnek, mások a reális 
világban gondolák ezt feltalálni. Némelyek a művésze­
tet csupán eszményítésnek, mások csak természet- 
utánzásnak állították. Leghelyesebben jártak el azok, 
kik a szép eszméjét lélektani alapon magyaráz­
ták ; mert a szépet, akár a természetben, akár másban 
nyilatkozzék, lelkünk tapasztalja, az érzi 
m e g.*)

Ez állítások valók s szerző szerint a szélsőségig 
mentek azok, kik a szépet csak egyesekben keresték ; 
ellenkezőleg, megvannak az egész mindenségben, sőt 
csak is itt.

Még a rut fogalma is lehet szép (nn rt a termé­
szet országában ezzel is igen sokszor keli találkoznunk) 
amennyiben azt a természet művészileg hozza létre. 
Meg van irva, hogy a szép m etaphisiká j á- 
b a n, de sőt magában a művészetbe n, fontos­
ságra nézve a rut fogalma nem alább való a szépnek 
fogalmánál. A rut nem kevesebb, sőt inkább több 
módot nyújt a szép előtüntetésére, mint maga a 
tiszta szép.**) S habár ezen tétel felállítása úgy lát­
szik ellenkezni egymással, mint az északi és déli sark, 
melyek egymás mellett soha meg nem állhatnak, 
mégis magán, a tiszta eszméleten felállított ezen tétel­
nek helyességéről kétség nem marad fönn.

Othellóba, a velenczei mórba, beleszeret Desde- 
móna, ezen eszményi szépségű hölgy, bármiét álljon is 
azon elv. hogy az európai a néger iránt ellenszenvvel 
viseltetik. Beleszeret, még pedig a szerelem legmagasb 
fokával s szerelmében meghal. Othelló egy európai 
előtt rut lehetett, de mert aestheticai szempontból 
nem lön vizsgálva, annak valódi szépsége nem lön 
felfedezve. Azért mondatja Shakespeare a hölgygyei :

Othellónak lelkében láttam arczát. . . .
(Folyt, köv.)

Mily édes tudni.. .*)
Mily édes tudni, hogy titkos sóhajjal 
Egy hű rokonsziv vágyódik feléuk.
Hogy búja értünk s üdve általunk van,
Es minden dobbanása a miénk !

Keressük a magányt . . . sok régi emlék 
Szivünkbe cseng, mint elhaló zene,
S a szép emlékek tiszta sugarában 
Leszáll hozzánk a lányka szelleme.

Nincs aztán többé gondunk a világra,
Mámoros lelkünk mindent elfeled,
S mint félénk vad galamb, ott röpkéd, ott leng 
A kedves angyal vállai felett.

Hiszen a szív oly egyszerű madárka !
Édes fájdalmat zengő fülmile:
Fészket rak az ábrándok rúzsabokráu 
S vágyát egy dal, egy érzés tölti be.

S ha fölkereste, megtalálta párját:
Övé örökre ! — annak hive lesz :
Együtt maradnak ők, ha a tavasz jön 
S együtt, ha mindent téli hó fedez.

Rudnyánszky Gyula.

*) L. Zsilinszky a „Széptan előcsarnoka^ 2. 1.
**) L. Greguss Á. „Tanulmányok“ 1 köt. 276. 1.
*) Mutatványul fiatal kcltöbavátunk közelebb megjelenendő költemé­

nyeiből, melyeket újból ajánlunk a t. olvasó közönség szives figyelmébe.
.Szer k.

Vary Gellérttől.
i Folytatás.)

Aki már csak némileg is elmélkedett az ember 
felöl, az bizonyosan fölismerte, hogy az emberiségnek 
korántsem teljesen kiegészült gondolata, midón az em­
ber testi alakja ment minden állati járuléktól. Az em­
ber még élő lény is. mely tevékenységre van hivatva, 
melynek összeköttetésben kell lennie más emberekkel, 
meiynek társadalomban kell élnie, szóval amelynek 
még nemcsak természeti, hanem erkölcsi értelemben 
is embernek keil lennie. S ha igazat kell mondanunk, a 
görög nemzet volt az. mely történelmi korszaka alatt 
kifejtett küzde mei által, az erkölcsi értelemben vett 
emberiség eszméjét kivívta. Mint az ős állatiság nem 
engedte kifejlődni azt. ami természetnél fogva emberi, 
úgy a hajdankor egyéb nemzeteinek polgári és társa­
dalmi intézvényei lehetetlenné tették a közöttük éló 
embereknek erkölcsi értelemben való létezését. Az 
erkölcsi ért-lemben vett ember először Görögország 
földén tűnt fel. Az önsorsáról való szabad rendelkezés, 
a közügyekre való befolyás, a gondolkodás és szólás 
szabadsága, oly erkölcsi járulékok, melyek nélkül az 
ember nem egészen kikerekitett, lény.

Alig is tűnt le a régi hit reges idő, a történelmi 
korszak görögéi máris a legnagyobb hévvel iparkod­
tak elhárítani mindazt, ami utjátállta az ember er­
kölcsi értelemben való kilejlődésének. A köztársasági 
mozgalmak belülről, a persák elleni háborúk pedig ki­
vidről vívták ki azt. ami által a természetes ember 
erkölcsi értelemben is emberré lehetett. A Sóionok, 
Lykurgusok, Miltiadesek. Themistoklesek, C; monok 
srí ek oly emberei a görög történelmi korszaknak, kik 
a törvényhozás, szónoklat vagy hadviselés utján irtot­
ták ki azon akadályokat, melyek az erkölcsi értelem­
ben vett embert elnyomták.

S e nagyszerű tevékenységet, melyet a görög 
nemzet akár a hitregés, akár a történelmi korszak alatt 
az emberiség érdekében kifejtett, honnan olvas­
hatnék ki, ha nem azon művészetből, melyben a nem­
zetnek legfontosabb élményei megörököltek?

Természete az már minden emberi állapotnak, 
hogy akkor még azon sajátságok, melyek később egyik 
vagy másik lényben legjellemzetesebbek, rém igen van­
nak kifejlődve s igy azon tárgyakat is. melyek később 
a legjelesebben elütnek egymástól, alig lehet megkü­
lönböztetni. E tapasztalatot igazolja a görögök legré­
gibb művészi tevékenysége is. Művészetök legrégibb 
tárgyai, mint minden népnél, egyes fa és kődarabokból 
állanak. Majd a keleti befolyás öntött a még ki nem 
fejlett művészi eljárásra olyan színezetet, hogy azt. 
amit a görög föld termett, alig Ehetett az egyiptomi 
vagy phrygiai műről megkülönböztetni. De a görögök 
művészeti tevékenysége körül, csakhamar kezdtek fel­
tűnni oly jelenségek is, melyekből mintegy előre lehe­
tett jósolni a görögségnek nagyszerű történelmi hiva­
tását ; csakhamar felismerte e szellemdús nép. hogy 
neki kell a természeti és erkölcsi értelemben vett em­
bert megteremtenie. Ha e nemzetnek nincs ezen öntu­
data, úgy nem bírjuk megmagi arázni azt a bámulatos 
vonzódást e szellemi központ felé, melyet a görög mű­
remekek tanúsítanak ; mert a görög művészet, fönma- 
radt emlékei egyeukint vagy összesen ezt az eszmét 
tárják elénk.

A görög műizlés ugyanis hőseinek módjára min­
denekelőtt azon gondolkodást irtotta ki, mely Ízléses­
nek találta szobrászatilag az emberi testet állati ta­
gokkal vegyítve előállítani. Szörnyszülötte vala ez a 

, műizíésnek, mely a keleti népek ábrándjainak köszönte
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letet, de amely a józan görög izlé.'ben nem talált 
ist ápolást. Hogy azon szörnylények, melyekről a gö­
rög Ilit reges kor hagyományai értesítenek, léteztek-é 
valósággal, nem tudjuk ; de a művészi képzelet szörny- 
szülötteiről tényleges és kővéválí bizonyságaink van­
nak. Az egyiptomi szobrászatnak még most is meg­
levő müvei közt nem ritkák a kos- vagy ibis-fejü szob­
rok. melyek hajdanta mint a művészet remeknek gon­
delt példányai, díszelegtev a pharaők palotáiban vagy
Memphis, Theba, Sais s eg véti_ városok templomaiban. 
K nézetnek lidérczszerii nyomása alatt született a kis­
korú görög szobrászatnak azon müve, me y Demeter 
(Ceres) istenasszonyt lófejünek ábrázod a.

Aki képes felfogni az életbe átültetett bármely jó­
zan gondolatnak az értékét s aki tudja, mily nehéz egy 
általánosan elterjedt előítélet ellenében sikraszállani, 
az bizonyára elismerőleg tekint a hajdani görög miivé- 
szekre, kik. mint nemzetük józan gondolkodásának kép­
viselői, a művészet világának szörnyetegeit kiirtották s 
azoknak ellenében az ember tiszta eszményiségét ér- 
vényreemelték. Nem az ábránd, hanem a természet lett 
tehát irányadó a görög művészetben, mely csakhamar 
gyakorlaton kívül helyezett minden oly járulékot, mely 
a természetnél fogva az emberhez :nem tartozott Ennek 
eredménye lett, hogy a görög szobrászat remekei az em­
beri testalkatot oly remek példányokban tüntették föl; 
ennek, hogy a görög művészek legnagyobb részben min­
den ruha nélkül állították elő embereiket.

, Éles hangsúlyozása volt ez a görög möizlésnek, 
mely a természetes emberre fektette a fösulyt s mely 
jóformán más alakot szült, mint akár Assyria, akár Egyp- 
tom művészete. Azon befont szakáin és nehéz kelmébe 
össze-visza pólyázott alakok, melyekkel a régi assyriai 
dombormüveken (relief) találkozunk s azon összenyo­
mott fejű vézna termetek, milyenekre a Nílus körüli ro 
mok közt bukkanunk, vajmi más érzelmet keltenek a 
szemlélőkben, mintáz emberi természetet egész mivoltá­
ban löküntető görög szobrok. Mig amazok magukon vi­
selik azt a keleti mozogkatlanságot és a társadalmi in­
tézvén} ek általi összefacsartságoí, addig a görög szob­
iokon a szabadon cselekvő vagyis az erkölcsi értelem­
ben vett emberre ismerünk. A legrégibb görög művé 
szeti emlékek még meglehetősen magukon viselik azt a 
merev feszességet, mely sajátja a keleti szobrászatnak. 
A t e n e a i Apolló szobor, mely most a müncheni glypto- 
hekában (szoborgyüjtemény) foglal helyet, bár ruha nél­
kül. de oly meredten áll. mint mai napság a katona, mi­
dőn tisztje elkiáltotta neki igazodj! Daedal u sró 1. a 
hires művésztől, mondja a hagyomány, hogy ő volt, aki 
kezeket és lábakat szabadabb mozgásra mutató helvzet- 
beu alkalmazta. \ alóban a merevség és tuskószerüsé" 
mindig is jobban ioszkulozott a görög szobrászat emberi 
alakjairól. A művészek, mintha csak karöltve haladtak 
volna azon politikai és társadalmi vívmányokkal, me­
lyek a való életben mindig szabadabb tért nyitottak a 
tevékenységre, egyre tisztábban adták elő az emberi 
alakot annyira ékesítő mozgást. Már Myron, aki zára­
dékát teszi a görög szobrászat kezdetleges korának 
meglepő könnyűséget tudott adni alakjainak, mint ezt 
az o Marsyos és diszkosz hajító név alatt ismert szobrai 
tanúsítják.

Mig a görögszobrászat kiinduláspontját jelelő t e- 
n e aji Apollót éppen merevsége miatt említettük föl, addig 
ugyanannak zárkövét misem képezheti oly illően’ mint 
a helyeden Apoiló. mely az emberi test szabad mozgását 
a legkellemesebb megatartás alakjában tünteti föl két 
szellemi határvonal ez, mely között foglal helvet a 
görög nemzetnek polgári, irodalmi, művészeti s minden­
fele tekintetben vett aranykora ,s ez aranykornak azon 
művész1 drágaköve, melybe a legnagyobb görög szobrász 
1 hullasz beleihlette nemzetének történeti hivatását Ért­
jük a művészi drága kő alatt a Perikies korában épült

athenei Parthenon templomot, melyet Pktinosz és Kal- 
likratesz épített, Phidiász pedig szobrokkal és dombor- 
müvekkel kiékesitett. Ebben tetőpontját érte a görög 
művészi képesség; ez tüntette föl a görög nemzetnek 
történelmi hivatását; ez láttatta dombormüveiben a gö­
rögségnek múltját, és jövendőjét: ez mutatta be az em­
beriség ügyében tett küzdelmeit; ez az embernek termé­
szeti és erkölcsi értelemben vett kialakulását. Maga a 
szűzi istennőnek Athenának (Minerve) szobra belül fog­
lalt helyet s szépsége miatt általános bámulat tárgya 
volt. Kivid a templomnak háromszügü elő és hátsó hom­
lokzatát tiszta emberi alakban ábrázolt istenek töltöt­
ték ki, mig a templomot környező oszlopok fölötti ine- 
topák fnégyszögalaku terek) és a párkány/,,-it dombor­
művel majd a szörnyeteg kentaurokkal folytatott csaták­
ból tártak föl jeleneteket, majd a teljesen kifejlett gö­
rög műveltség vallási és békés foglalkozásaiból. Va­
lóban nem lehet a Parthenonra még csak gondolnunk 
sem anélkül, hogy egyúttal azon magasztos emberi 
eszme is, melyet e szelletmörzs vívott ki, eszünkbe ne 
jusson s azon finom művészi tapintat, mely mindezt kőbe 
ihlette, bámulatra ne ragadjon.

Már eddigi vázlatunkban is tapasztaltuk, hogy 
mennyire elősegítette a dolog megértését, midőn a gö­
rögök művészet tárgyát illetőleg egy-egy hasonlító pil­
lantást vethettünk azon népek művészi tárgyaira, me­
lyeknek más feliogása volt. mint a görögöknek Akkor 
midőn a görögök művészi tapintata s elöjórásáról aka­
runk szólni, ez összehasonlítás nemcsak előnyös, de tel­
jesen mellőzhetetlenné is válik. Mint a becses kő annál 
jobban föltünteti szinjátékát, minél több oldalról éri 
azt a világító sugár, úgy a görög művészet is szebbnél 
szebb, még föl nem említett vonásokat tüntet föl, mi­
dőn azt egyfelől a régi, másfelől az újkori nemzetek 
művészi tevékenységével összehasonlítjuk.

Ha olvastunk már magasztaló nyilatkozatokat, me­
lyekkel a görögök szellemi életében jártas emberek 
azoknak művészi érzekét és természetét elhalmazták, 
legyünk meggyőződve, hogy ezek igazat mondtak. A gö­
rög, mint vajmi kevés népe a világnak, mindig re dkí­
vül sokat adott a művésziességre . Az igazi görög szel­
lemű ember soha sem tudott megelégedni azzal, hogy 
valami csak legyen, hanem hogy az egyúttal a művészi­
esség jellegét is magán hordja. A művésziesség ugvanis 
valami csodásszerü szellemi szint áraszt a dolgokra, 
melv azokat kelletnesebbeké, finomabbakká és a ve- 
lökélésre kezelhetőbbeké teszi. E meggyőződést a régi 
görögök magára az emberre is átvitték" A görög Ízlés 
szerint magának az embernek ép oly művésziesnek kel­
lett lenni, mint az őt környező tárgyaknak. Azért ját­
szotta testgyakorlat oly nagyszerepet a görögök műveltségi 
életében, mert ez volt azon eszköz, melv a természetes 
embert megnemesitette s azt a művésziesség szivona- 
lára emelte. 1

Mindazonáltal a görög művészi érzéknek kétség- 
kiuil legvilágosabb nyilatkozatára akadunk magának a 
művészetnek körében s ez abból állott, hogy a görög 
elv- a művészet igényeit semmiféle más eszmének föl 
nem áldozta. Az emberek között mindig szoktak holmi 
kedv encz eszmék lenni, melyeket annyira fölkarolnak, 
hogy azzal szemben más egyéb dolognak a természetén 
tetemes csonkításokat ejtenek, Korunkban ilyennek te­
kinthetjük más egyebek mellett talán a hasznosság el­
vet is, mely annyira hatalma alá hajtotta már a sziveket, 
hogy nnnaK ellenében sem erkölcsi, sem nemzeti vagy 
emberi elv nem állja meg győztesen a helyet. Az ős ke­
leti nepek sem voltak ily eszme hiával. Ilyen volt nálok 
a váltás, melynek egyes jeleneteit a közönség elé álb­
an i mai legeiben is a művészetnek vala rendeltetése. 

Amit a vallás szóval tanított, azt a művészet .kőalakban 
juttatta, de úgy, hogy ez előállítás közben a vallási esz­
mevei szemközt mindig a művészet igényei húzták a rö-
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videbbet. Mikor az isteni hatalom eszméjét akarta k fe­
jezni a keleti _ művész, emberi alakot állított ugyan 
elő. de \agy óiiá-d nagyságban vagy ami méz miivészi- 
etlenebbiil vette ki magát, legalább is tizenkét kézzel. 
E keleti ízlésnek szüleménye volt az ephesusi Diana 
szobra is, mely hogy az isteni és tápláló sajátságot minél 
metszőbb sziliben adhassa elő, az istennő testét mellé­
ből kezdve a bokájáig emlőkkel illesztette be. Hiába ' 
keleten az eszme volt az uralkodó azt kellett minél kéz­
zelfoghatóbb jelek által kifejezni, mi mellett el kellett 
hallgatnia a művészet akármely szerény igényének is.

(Folyt, köv.)

Gyöngyszemek.
— A szerkesztő jegyzeteiből. —

1G.
Noha azt állítják, hogy a gyűlölettől csak egy lépés a 

szerelem; mégis a szerelem lehetetlen akkor, ha a gyűlöletet 
mi gvetés is kiséri.

A parancsnak gyémántja. Ponson
17.

Édesen szenvedni: szomorkodni anélkül, hogy tudnád 
miért? Az egyed űlvalóságot jobban kedvelni minden mulatságnál; 
örömest magánosán lenni a világos tavaknál, köszálakon és a 
homályos erdőségben; minden gyönyörűséget csak a kies ter­
mészetből szívni vagy csak egyetlen léleknek társaságát kívánni 
akinek ezt mind elmondanád . . . micsoda, oh micsoda állapot ez? 
Itt. olvadnak egybe a menny gyönyörűségei a kínok helye gyöt­
relmével. . .
Fanni hagyományai Kármán.

18.
Nincs tisztább, forróbb öröm a világon, mint egy nagv 

leiket más előtt feltárulni látni.
Az ifjú. Werther keservei Goethe

la.
A leányok rejtélyes virágok, kiket magános helyeken ta­

lál az ember.
-itala Chateaubriand.

20.

Megverte isten mindazon szereimet,
Mely bölcseleg s u-m hódol, mint a gyermek!

Dr. Percival. Itj. Ábrányi Kornél.
21.

Barátja nincs, kinek nincs ellene.
Helen. Tennyson.

. Lapszemle.

A vidéki lapok között szépirodalmi müvek köz- 
lesc tekintetében — mindenesetre első helyen áll a 
„S z ti n ő r a“ (szépirodalmi heti közlöny) K á c z Mi­
hály tapintatos vezetése mellett.

Költeményeket rendszerint a legújabb nemzedék 
tehetségesebb tagjaitól hoz ügyesen megválogatva s 
mindig irodalmi színvonalon állóan. Legújabb számában 
^ a y Savóit - és lí u d n vans z k y Gyula keltemé­
in ei olvashatok. Különösen figyelemreméltó az utóbbi 
nedves kis dala, melyben a szerető szivek boldog vi­
szontlátása előtti gyönyört festi találó szinezés-el; íme 
egv versszak belőle:

J ágyakra gyűl az epedö szív?
Az érzés üdve szót keres.
A kéz imára kulcsol ódák.
De ajkunk mégis néma lesz.

A „S z é p i r o d a 1 m i Lapok“ szintén igyek­
szik magát az irodalmi színvonalon tartani: de több­
ször olvasunk benne gyönge verseket, melyek még el­
maradhattak volna a napvilágrahozataltól. 7. számában 
„Lgy színész barátomnak“ czimü vers van. 
melynek bemutatását csakis alkalomszerüsége mentheti. 
Nincs meg benne az a bizonyos emelkedettség, amit 
minden költeménytől megkívánunk s ami nélkül a köl­
temény minden igyekezet mellett is csak verses próza 
marad. Külalakja is nagyon döczögős s gyönge, kezdő 
kezekre mutat. Ki ne erezné pl. a következő sorokban 
a rhythinush ányt és rímek roszaságát:

L á n ez a i d lerázza egy pillanat
M i t sorsod rád rakott mohón:
Am a lámpák fénye ha elfárad:
Megcsórrennek újra lábadon.

Bizony ez nem érdemelte meg a közlést, kivált 
egy kizárólag szépirodalmi lapban!

A „Szatmár“ 15. számában két verset is ol­
vasunk; egyiket Nyikora (?) írja. másikat Gajmossv Iván. 
Eg'iket se mondhatjuk sikerültnek. Ny. csakhogy rí­
met mondjon, igv zeng:

Kérésed teljesült :
Felöled álmot ám !
S im : való az álom
Csalóka képe ni á u (!)
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Minden oly dolognak, mit nem bírunk, kétszeres becse 
van előttünk.
Egy kép a régi jó időkből. Gogol Miklós.

23.
Az egyesületi szellem minden haladásnak a leghatalma­

sabb rugója.
Magyarok törtéuete. Horváth M.

24
Ezerek közt maga lenni 
Es titkosan törődni;
Az örömben részt nem venni,

G. is megadta neki! „Dalok az egyetlenegyhez“:
Gondolj majd rám, kinek szivét,
Most eltiportad kaczagva...
Jusson eszedbe, hogy szivemben 
Kiolthatta n szerelem v a n.

Ismerjük a „S z a t in á r“ szerkesztője szép c/él- 
ját a vidéki kezdők felkarolását illetőleg s méltányol­
juk is; de engedjen meg. ilyen erőlködésekkel azt so­
hasem fogja elérni. Olvastunk mi már lapjában meleg 
hangú, sikerültnek mondható költeményeket is Fülep 
Imre. Katona Árpádtól s másoktól, kik kezdők daczára

Keservekben edződni; 
Kétségbesui, reményiem 
S magát százszor megcsalni ; 
Bút, kint önön teremteni,
A világnak elhalni:
Ily halálos veszedelem 
Egy szép kígyó a szerelem. 

Kesergő szerelem
(Fo'yt. köv.)

Kisfaludy S.

is sokkal előbb állanak a íenebbieknél; az ilyeneket 
kell buzdítani.

A „Székesfehérvár és Vidéké“-ben is­
mét Gajuiossy nevével találkozunk egy valamivel jobb, 
de mégsem sikerült vers alatt. G.—t, mint több vidéki 
lap munkatársát, már régebben Dinerjük; bármennyire 
méltányoljuk is azonban szorgalmát és igyekezetét, sok­
kal jobban szeretnek, ha — legalább egyidőre — föl­
hagyna a versirás-al. Vannak neki eszméi és gondola­
tai, de még nincsenek kiforrva annyira, hogy megálla- 
nák a sarat. Ha mindenképen verset akar iini, jgye-
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kezzék mindenelőtt érzelmeit tisztábaliozni s az annak 
megfelelő művészi külalakot elsajátítani, mert csak e 
kettő harmonikus összeolvadása adhat sikerült költe­
ményt. Különben legajánlatosabb volna a prózánál ma­
radnia. mely könnyebbségénél fogva hamarabb megadja 
azt a sikert, melyet a versírás utján nehezen lehet 
elérni s melyet ő különben is elég ügyesen kezel.

Egyáltalában nem ártana, ha a versek közlésében 
minden vidéki szerkesztő oly tapintatos szigorral járna 
el. mint ezt a rVeszprém“, „Sopron-, „Somogy“, 
„Nagyvárad“ éles szemii szerkesztői teszik ; több te­
kintélye volna igy a vidéki szépirodalomnak is s nem 
kellene lépten-nyomon hallanunk folytonos variatiókban 
Goethe eme nagyon is ránk illő szavait:

Jang und alt und grosz und Ideírt 
Schreckliches Gelichter !
Xiemcind ■•■Hl ein Schvs~t°r sein.
Jedermann ein Dichter !

Argus.

Giardinetto/'

Budapest, ápril 19.

(B. A.) Puskaporszag és melódia. Ezekben ugyan semmi 
hasonlóság nincs, de mindkettővel telve van a levegő. Nilsson és 
Patti. Trebvlli, Salvini, Gerster Etelka. Az áriaivad, hangver­
senykorszak. S ha majd jön a nagy nap. melyben a roppant 
basstts hangok hallatszanak, .igyudörgés szilaj mének nyerítése, 
kürtszó es dobpergés. A háború előestélyén vagyunk. Hogy ez 
az este már tart több egy événél'. Bár csak ez az éjszaka szent 
György napig tartana.

Scholastivo-diplomaticai csemege.
A száldobágyi iskola növendékei kérvényt adtak be az 

európai diplomatic ai testülethez az iránt, hogy tekintettel arra, 
miszerint ok nem tartoznak a földiratot és térképet kétszer is 
tanulmányozni, kegyeskedjék a fentisztelt testület a folyamo­
dókkal Európa jövő mappáját közölni, nehogy a háborít után 
az addigi tanulmányozás kárba veszszen.

A nagyhatalmak a kérvényt véleményes jelentéstétel vé­
gett kiadták Szerbia királyának.

*

A főváros mulat. Soha kedélyesebben mulató várost a mi 
kedves Budapestünknél! Az idegen valóban megirigyelhet ben­
nünket, ha egy vasárnap délután meglátogatja mulató helyein­
ket. Dietrich és Gottschliegékuél még iszszák a theát s a tavasz 
markirozott verőfényében megtelik a városliget és valamennyi 
sétány vasárnapló közönséggel.

Az Erzsébet-kioszk teraszszán fogyasztják Mokka sutét 
vagy világos levét; alant a nyílt területen a zene hangjai mel­
lett csemegézik a zajos közönség s a korláton túl ábrándos ke­
délyű munkás udvarol az érzékeny szivü szobacziczusnak. Min­
den mulató hel) telve soaféle közönséggel, iparos, kereskedő, ’ 
mü\ész, ügyvéd, iró, hivatalnok, íináncz és adóvégrehajtó. Me­
mento móri!

A népszínházban még folyton utazik Strogoff Mihály uram 
Moszkvától Irkutskig.**) Mivel hogy már közelebb eléri utazása 
vegczélját, Ilákosi Jenő uj útra akarja bírni a touristát. Nem 
lesz oly viszontagságos. Kényelmes utazás Budapettől Berlinig.

,. *.} ®: -V ezentúl minden hónapban fog egv ilyen Giar
dmetto“-t írni a „Délibáb“ olvasói számára. g" X Szerk. !

**) Hozzánk is megérkezett már 1
S z e r k.

.V budapesti régi városháza erkélyéről tömérdek nép előtt 
akarták megtenni a villanyvilágitási kísérletet. Aztán meg is 
tették a kísérletet A poductió a szó legfényesebb értelmében 
fényesen sikerült; az eredmény meglepő volt. A gázlángok na­
gyon restvlnették a dolgot. A közönség tapsolt es éljenezett. 
Ha egv nem tapsoló komor ember volt a tömegben látható, az 
elménczek ráfogták, hogy gáztársulati részvényes.

Sakk talán y.
Kur.czl Klemmitől.
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Megfejtési hutái idő május 4

A helyesen megfejtők nevei közt About kétkö­
tetes regénye: „A becstelen-1 sorsoltatik ki, melynek 
bolti ára '1 frt.

A szerkesztő üzenetei.

Még eddig nincs a lap fönállása biztosítva; hat. előfizetőink 
csak egy-egy előfizetőt szíveskednének még lapunk számára meg­
nyerni, örömmel néznénk a jövő elé. Szabad kérnünk ?

Több tudakozó előfizetőnek sietünk tudomására ft zni, hogy a 
kedvezményképen járó regény csak júniusban fog szetkütdetni.

Tisztelt közönség. . . . A jövő számban; csak ezt volna jó 
megváltoztatni: ..Belemarjultam már a heczczbe . . .“ A többire nézve 
uyy teszek.

A költő álma. Jönni fog nem sokára. A másikat jobb lesz el­
hagyni. llát M. és Sch mi az ördögöt csinál ?

Dr. Szemák István. Kaptam. Levelem megy.
Dr. Tomcsányi. Jönni fog - a többit ts várom. 

i. Emil. Budapest. Keni üti meg a mértéket, Aut Caesar, aut
nihil!

H. G. Debreezen. Íme: Emíliához.
Kedves, szép Emíliám
Szeretlek tégedet ám . . . (Hamm !)

. . . . . . . . . . . . . Luiza. Lekötelezett.
G. I. A vers nem jó, a másik nagyon hosszú, llövidebbet

kérek.
Maliidnak. Szegény Maliid .'
JÓ reggelt ! . . Aidzszolgája ! Volt szerencsém:
Hexameter. Eh jobbat mondok :

Fújnak az északi szél, még a gyökerét is azonban!
A többiről jövőre.

Debreezen, 1877. Nyomatja Kutasi Imre.


